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บทคัดย่อ 

 
การศึกษาหัวข้อนี้เป็นการศึกษาเชิงพรรณนาโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาระเบียบนิพนธ์และแนวทางนิพนธ์

ของต่วน  ฆูรูหาญีอับดุรเราะชีด อัลบันญะรีย์ เก็บข้อมูลโดยใช้แบบบันทึก และแบบสังเกตการณ์ วิเคราะห์ข้อมูลโดย
ใช้หลักการวิพากษ์วิจารณ์ การอนุมานและการอุปมาน ผลของการศึกษาพบว่า ระเบียบนิพนธ์ของกิตาบเปอรู
กูนันสึมบะฮฺยัง โดยใช้ระเบียบอัลกุรอาน และอัลหะดีษ ซึ่งมีส่วนประกอบส าคัญ คือ ค าน า เนื้อหาด้านฟิกฮฺ อุศูลุดดีน 
และดุอาอ์ สารบัญ และบทส่งท้าย ส่วนแนวทางนิพนธ์มีส่วนประกอบส าคัญ คือ แนวทางการเรียบเรียง โดยใช้
แนวทางอุศูลุลฟิกฮฺและฟิกฮฺ  แนวทางการน าเสนอ โดยใช้ภาษามลายูเป็นภาษาหลักและภาษาอาหรับเป็นภาษารอง 
เทคนิคการน าเสนอ โดยยึดหลักบริบทของสังคมหรือจิตวิทยาทางสังคม 
 
ค าส าคัญ: ฟิกฮฺนิพนธ์ ต่วนฆูรู อัลบันญะรีย์ 

 บทความวิจัย 
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Abstract 

 
This study was a descriptive study with the objective to study the rules and guidelines for 

thesis writing by Tuan Guru Haji Abd al-Rasheed al-Banyariy. Data were collected by a record and 
observational. Data were analyzed using the criticized, inductive and deductive. The study found 
that regulation project for Kitab Perukunan Sembahyang is the regulations of al-Quran and          
al-Hadith by the key ingredient that Preface, Content of fiqh, Usuluddin, and Du‘aa, Content, and 
Postscript. The project guidelines  have key ingredients that The remix by the guidelines of Usul   
al-Fiqh and Figh. Guidelines for presentations by Malayu language is the the main language and  
Arabic language is the second language. Technical presentations by based on the context of the 
social, psychological or social.  
 
Keywords:  Fiqh project, Tuan Guru, al-Banyariy 
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บทน า 
การศึ กษ าผล งานนิพนธ์ ข องอุ ล ะม าอ์ มี

ความส าคัญเพื่อจะได้ทราบระเบียบนิพนธ์และแนวทาง
นิพนธ์ดังการปฏิบัติการศึกษาของอัลเฏาะบะรีย์  อิบนุ
กะษีร ซึ่งผลงานของท่านทั้งสองได้มีการศึกษาวิเคราะห์
โดยนักวิชาการมากมายจะเป็นในรูปศึกษาวิเคราะห์หรือ
แบบก าหนดหัวข้อก็ตาม เช่นเดียวกันต่วนฆูรูหาญีอับดุร
เราะชีด อัลบันญะรีย์ มีภูมิล าเนาอยู่ที่ อมุนตัย กะลีมัน
ตันเสอลาตัน ประเทศอินโดนีเซีย ท่านเป็นบุคคลที่มี
บทบาททางสังคมเป็นอย่างมากโดยเฉพาะอย่างยิ่งใน
ด้านการศึกษา และเผยแผ่อิสลาม  

การศึกษาของต่วนฆูรูตั้งแต่เยาว์วัยจนส าเร็จ
การศึกษาระดับมหาวิทยาลัยและกลายมาเป็นนักเผยแผ่
อิสลามที่สังคมให้การยอมรับ วาระสุดท้ายของชีวิตท่าน
ได้ฝากฝังให้บรรดาสานุศิษย์มีความมุ่งมั่นในการเผยแผ่
อิสลาม จากวันที่ท่านเสียชีวิตจนถึงวันนี้แม้เวลาจะ
ล่วงเลยมานาน แต่ชาวอมุนตัย กะลีมันตันเสอลาตัน 
ประเทศอินโดนีเซีย และมุสลิมในอาเซียน ยังได้รับ
ประโยชน์จากผลงานของท่าน  

 กิตาบเปอรูกูนันคือผลงานของท่านที่ได้รับการ
ยอมรับอย่างแพร่หลายในสังคมมุสลิมอาเซี่ยน ยืนยัน
จากการตีพิมพ์ในประเทศต่างๆ เช่น อินโดนีเซีย สิงคโปร์ 
มาเลเซีย และไทย เนื่องจากมีระเบียบนิพนธ์และ
แนวทางนิพนธ์ที่เป็นเอกลักษณ์ ดังนั้นการศึกษา  ฟิกฮฺ
นิพนธ์ของต่วนฆูรูในกิตาบเปอรูกูนันเป็นสิ่งจ าเป็นที่ควร
แก่การศึกษาเพื่อน ามาเป็นแบบอย่าง 

 

วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
เพื่อศึกษาระเบียบนิพนธ์ของต่วนฆูรูหาญี    

อับดุรเราะชีด อัลบันญะรีย์ 
เพื่อศึกษาแนวทางนิพนธ์ของต่วนฆูรูหาญี    

อับดุรเราะชีด อัลบันญะรีย์ 
 
วิธีด าเนินการวิจัย 

การศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษาเชิงพรรณนาโดย
มีขั้นตอนด าเนินการดังนี้  

ศึกษาฟิกนิพนธ์ของต่วนฆูรูหาญีอับดุรเราะชีด 
อัลบันญะรีย์ โดยการรวบรวมฟิกฮฺนิพนธ์ของท่านจาก

ส านักพิมพ์ต่างๆ ในประเทศไทยและต่างประเทศ เช่น 
มาเลเซีย อินโดนิเซีย และสิงคโปร์ หลังจากนั้นน าฟิกฮฺ
นิพนธ์ทั้งหมดที่ได้มาคัดแยกโดยวิธีการสังเกต และ
เปรียบเทียบ เลือกฟิกฮฺนิพนธ์ที่เป็นฉบับแรกในการ
ตีพิมพ์น ามาศึกษา 

วิธีการเก็บข้อมูลโดยการศึกษาระเบียบนิพนธ์
และแนวทางนิพนธ์ในกิตาบเปอรูกูนันคัดแยกระเบียบ
นิพนธ์และแนวทางนิพนธ์ออกเป็นหมวดหมู่ บันทึกข้อมูล
ที่ได้มาลงในแบบบันทึก หลังจากนั้นน าข้อมูลเข้าสู่
ก ระบวนการวิ เ ค ราะห์ และสั ง เคราะห์ โ ดยกา ร
วิพากษ์วิจารณ์ข้อมูล และใช้หลักการวิเคราะห์เชิงส ารวจ
ทางสังคมวิทยา 
 
ผล 

จากการศึกษาวิเคราะห์พบว่ามีดังนี้ 
1. ระเบียบนิพนธ์ ในกิตาบเปอรูกูนัน           

มีสาระส าคัญประกอบด้วยชื่อ กิตาบ ค าน า เนื้อหา และ
บทส่งท้าย 

1.1 ชื่อกิตาบ 
ต่ ว น ฆู รู ไ ด้ ตั้ ง ชื่ อ กิ ต า บ ว่ า “กิ ต า บ เ ป อ รู

กูนันสึมบะฮฺยัง”เป็นภาษามลายู อักษรยาวี บันญัร มี
ความหมายว่า รากฐานของการละหมาด ชื่อกิตาบที่ระบุ
ในปกรองแตกต่างจากชื่อกิตาบที่ระบุในปกนอก คือ“อีนิ 
กิตาบเปอรูกูนัน เบอสัร” และได้ขยายความว่า “กิตาบนี้
เป็นของต่วนฆูรูหาญีอับดุรเราะชีด อัลบันญะรีย์ ซึ่ง
น าเอาเนื้อหาบางส่วนที่เขียนโดยชัยคฺมุหัมมัด อิรชาด  
อัลบันญารีย์” มาไว้ในกิตาบเล่มนี้ด้วย และได้เพิ่มเติม
เนื้ อหาบางส่วนเข้า ไปในกิตาบ คือซิฟัตดุวอปูลุฮฺ 
คุฏบะฮฺญุมุอะฮฺ คุฏบะฮฺอันนิกาหฺ รอติบหัดดาด ตัลกีน
มัยยิต บาบหีฎ ดุอาอ์ต่างๆ  บาบหัจญ์ ฟาติหะฮฺพร้อม
ด้วยความหมาย กุนูต ตะหียะฮฺพร้อมด้วยความหมาย 
และดุอาอ์อุกาชะฮฺ 

เนื้อหาบางส่วนที่เขียนโดยชัยคฺมุหัมมัด อิรชาด 
อัลบันญารีย์ ต่วนฆูรูไม่ได้ระบุอย่างชัดเจนว่ามีเนื้อหา
อะไรบ้าง และเนื้อหาดังกล่าวอยู่ในกิตาบอะไร เล่มใด 
การระบุชื่อเจ้าของข้อมูลลงในกิตาบเปอรูกูนันแสดงให้
เห็นว่าต่วนฆูรูเป็นผู้ที่อ่อนน้อมถ่อมตน ให้เกียรติต่อผู้รู้ 
เป็นผู้มีคุณธรรมในการคัดลอกข้อมูลอีกด้วย 
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1.2 ค าน า 
ต่วนฆูรูได้เริ่มต้นกิตาบเปอรูกูนันด้วยค าน า 

ประกอบด้วยบัสมะละฮฺ อัลหัมดะละฮฺ เศาะลาวะฮฺ     
บัสมะละฮฺ คือ“บิสมิลลาฮฺ อัรเราะมาน อัรเราะ

หีม” การเริ่มต้นด้วยบัสมะละฮฺ ยึดตามอัลกุรอาน 
และอัลหะดีษ เช่น ดังหะดีษที่ว่า ทุกการงานที่มีเกียรติ
ในศาสนาไม่ได้เริ่มต้นด้วยบิสมิลลาฮิรเราะมานิรเราะหีม 
กิจการนั้นเปรียบเสมือนสัตว์ที่อวัยวะได้ขาดหายไป 
หมายถึงความสิริมงคลได้ลดน้อยลงไป (Zain al-Din, 
1988 : 211) 

อัลหัมดะละฮฺ คือ อัลหัมดุลิลละฮฺ ซึ่งได้กล่าว
อัลหัมดะละฮฺหลังจากบัสมะละฮฺ โดยกล่าวว่า “อัลหัม
ดุลิลละฮฺ วะหฺดะฮู” การเร่ิมต้นด้วยอัลหัมดะละฮฺ ปฏิบัติ
ตามอัลหะดีษ ดังเช่น อิบนุมาญะฮฺ หะดีษที่ 1894 (Ibn 
Majah, n.d. : 610) และอัลมุอฺญัมอัลกะบีร (Abu 
Qasim al-Tabaraniy, n.d. : 72) หะดีษที่ 141  

เศาะลาวะฮฺ หมายถึงการสรรเสริญสดุดีต่อ
ท่านนบีมุหัมมัด  ซึ่งได้กล่าวเศาะลาวะฮฺ หลังจากบัส
มะละฮฺ และอัลหัมดุลิลละฮฺ โดยกล่าวว่า “วัศเศาะลาตุ 
วัสสะลามุ อะลา มัน ลา นะบีย์ยะ บะอฺดะฮู”ความว่า 
ขอค าสดุดีและความสันติจากพระองค์อัลลอฮฺ  จงมี
แด่ท่านนบีมุหัมมัด  นบีท่านสุดท้าย การกล่าวเศาะลา
วะฮฺ ยึดตามอัลกุรอาน เช่นสูเราะฮฺอัลอะหฺซาบ อายะฮฺที่ 
56 และปฏิบัติตามอัลหะดีษ ดังเช่น เศาะหีหฺมุสลิม หะ
ดีษที่ 384 (Muslim bin al-hijaj, n.d. : 288)  

การขึ้นต้นค าน าด้วยบัสมะละฮฺ อัลหัมดะละฮฺ 
เศาะลาวะฮฺ ท าให้ทราบว่าต่วนฆูรูได้ยึดตาม 4 หลักการ  

หลักการที่ 1 หลักการของคัมภีร์อัลกุรอาน เช่น 
สูเราะฮฺอัลฟาติหะฮฺ ซึ่งเป็นสูเราะฮฺที่หนึ่งได้ขึ้นต้นด้วย
บัสมะละฮฺ และอัลหัมดะละฮฺ  

หลักการที่ 2 หลักการเขียนต าราอัลหะดีษ เช่น 
หนังสือเศาะหีหฺอัลบุคอรีย์ หนังสือเศาะหีหฺมุสลิม ได้
ขึ้นต้นด้วยบัสมะละฮฺ อัลหัมดะละฮฺ และเศาะลาวะฮฺ  

หลักการที่ 3 หลักวัฒนธรรมการเขียนหนังสือ
ของบรรดาอุละมาอ์ เช่น หนังสืออัลอุมมฺของอิมาม     
อัชชาฟิอีย์ (al-Shafi‘i,1990 : 16) หนังสืออัลมุฮัษฺษับ
ของอัชชีรอซีย์ (al-Shiraziy, n.d. : 13) หนังสือ
อัลมัจญมูอฺของอัลนะวะวีย์ (al-Nawawiy. n.d. : 2) 

หนังสือเปอนาวัรบาฆีฮาตีของชัยคฺอับดฺอัลกอดิร อัลมันดิ
ลีย์ (‘Abd al-Qadir al-Mandiliy, 1959 : 2)  

หลักการที่ 4 หลักการตัรตีบ คือ กล่าวบัสมะ
ละฮฺ อัลหัมดะละฮฺ เศาะลาวะฮฺ ตามล าดับเหมือนกับ
คัมภีร์อัลกุรอาน หนังสืออัลหะดีษ และหนังสือของ
บรรดาอุละมาอ์ในโลกมลาย 

1.3 เนื้อหา 
ต่วนฆูรู ได้อธิบายเนื้อหากิตาบ เปอรูกูนัน 

ประกอบด้วย 3 หัวข้อหลัก คืออุศูลุดดีน ฟิกฮฺ และดุอาอ์ 
เนื้อหาอุศูลุดดีนกล่าวถึงรุกุนอีมานและคุณลักษณะ
ของอัลลอฮฺ  เนื้อหาฟิกฮฺกล่าวถึงรุกุนอิสลามแต่จะ
เน้นเนื้อหาที่เกี่ยวกับการละหมาด เนื้อหาดุอาอ์กล่าวถึง 
ดุอาอ์ที่ เกี่ยวกับการปฏิบัติอิบาดะฮฺ  และดุอาอ์ใน
ชีวิตประจ าวัน  

การกล่าวถึง 3 หัวข้อหลักท าให้ทราบว่าการ
นิพนธ์ของต่วนฆูรู ได้ยึดตามเนื้อหาของอัลกุรอาน       
อัลหะดีษ และหนังสือของบรรดาอุละมาอ์ เพราะเนื้อหา
ของทั้งหมดได้กล่าวถึง 3 หัวข้อหลัก ดังนี้ 

เนื้อหาในอัลกุรอานที่กล่าวถึงรุกุนอิมาน เช่น  
สูเราะฮฺอัลบะเกาะเราะฮฺ อายะฮฺ 21 ที่กล่าวถึงรุกุน
อิสลาม เช่น สูเราะฮฺอัลบะเกาะเราะฮฺ  อายะฮฺ 110 163 
และที่กล่าวถึงดุอาอ์ เช่นสูเราะฮฺฆอฟิร อายะฮฺ 60     

เนื้อหาในอัลหะดีษที่กล่าวถึงรุกุนอิมาน เช่น 
เศาะหีหฺมุสลิม หะดีษที่ 8 และ 9 ที่กล่าวถึงรุกุนอิสลาม 
เช่น เศาะหีหฺอัลบุคอรีย์ หะดีษที่ 8 และที่กล่าวถึงดุอาอ์ 
เช่น อัลติรมิซีย์ หะดีษที่ 2965  

เช่นเดียวกันที่ปรากฏจากผลงานวิชาการของ
บรรดาอุละมาอ์ เช่น หนังสือเศาะหีหฺอัลบุคอรีย์ เศาะหีหฺ
มุสลิม หนังสือฟุรูอุอัลมะสาอิล และสุลลัมอัลมุบตะดีย์ 
ของชัยคฺดาวูด อัลฟะฎอนีย์  

1.4 บทส่งท้าย 
ต่วนฆูรูได้กล่าวปิดท้ายกิตาบเปอรูกูนันด้วยค า

ว่า “ตัมมัต”หมายถึงจบสมบูรณ์ เอาไว้สองที่ คือ หน้าที่ 
99 และหน้าที่ 97  

การกล่าวปิดท้ายกิตาบเปอรูกูนัน ด้วยค าว่า 
“ตัมมัต” แสดงถึงเอกลักษณ์แนวทางน าเสนอการจบ    
กิตาบของท่านเพื่อให้ผู้อ่านได้เห็นอย่างชัดเจนและเข้าใจ
ตรงกันว่าเนื้อหาทั้งหมดที่อยู่ในกิตาบเพียงพอต่อการ
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ปฏิบัติขั้นพื้นฐานต่อสังคมในสมัยนั้น และการจบด้วย
ลักษณะดังกล่าวยังได้สอดคล้องกับหนังสือของอุละมาอ์
อีกด้วย เช่น หนังสือมัตนุ อะบี ชุญาอฺ ( Abu Shuja‘, 
n.d. : 48) หน้าที่ 48 ก็ได้กล่าวค าว่า “ตัมมาอัลกิตาบ”  

2. แนวทางนิพนธ์ในกิตาบเปอรูกูนันมี
สาระส าคัญประกอบด้วย แนวทางการเรียบเรียง แนว
ทางการน าเสนอ และเทคนิคการน าเสนอ   

2.1 แนวทางการเรียบเรียง 
เรียบเรียงเนื้อหาแบบผสมผสาน คือเรียบเรียง

เนื้อหาแบบผสมผสานเข้าด้วยกัน เช่น เรื่องที่หนึ่ง
กล่าวถึงฟัรฎูชะฮาดะฮฺ อยู่ในหมวดอุศูลุดดีน เรื่องที่สอง
กล่าวถึงรุกุนอิสลาม อยู่ในหมวดฟิกฮฺ และเรื่องที่สิบสอง
กล่าวถึงศิฟัตดุวอปูลุฮฺ อยู่ในหมวดอุศูลุดดีน  

การเรียบเรียงเนื้อหาแบบผสมผสานในกิตาบ
เปอรูกูนัน กล่าวได้ว่า เป็นการเรียบเรียงเพื่อให้ผู้อ่านมี
ความต่อเนื่องในการศึกษาเนื้อหานั้นๆ ที่เกี่ยวข้องกัน 
และดึงดูดผู้อ่านให้มีความต้องการที่จะศึกษาเนื้อหาใน
หัวข้อต่อไป เช่น เมื่อกล่าวถึงรุกุนอิมานก็กล่าวถึงรุกุน
อิสลามเพราะสองประการนี้เป็นองค์ประกอบส าคัญของ
ความเป็นมุสลิม การแยกสองประการนี้ออกจากกันท าให้
ผู้อ่านไม่มีความต่อเนื่องในการศึกษาเนื้อที่เก่ียวข้องกัน  

2.2 แนวทางการน าเสนอ 
2.2.1 น าเสนอเนื้อหาโดยการขึ้นต้นด้วยบัส

มะละฮฺ อัลหัมดะละฮฺ และเศาะลาวะฮฺ เป็นการน าเสนอ
ที่ปฏิบัติตามอัลกุรอาน อัลหะดีษ และวัฒนธรรมการ
เขียนหนังสือของอุละมาอ์  

การน าเสนอเนื้อหาโดยขึ้นต้นด้วยบัสมะละฮฺ 
อัลหัมดะละฮฺ และเศาะลาวะฮฺ ท าให้ผู้อ่านมีการร าลึก
ถึงอัลลอฮฺ  และนบีมุหัมมัด  เป็นล าดับแรกซึ่ง
น าไปสู่การศึกษาที่บริสุทธิ์ใจเพื่อพระองค์  

2.2.2 น าเสนอเนื้อหาโดยการเขียนจากขวา
ไปซ้าย เป็นการน าเสนอที่ปฏิบัติตามหลักการบันทึก   
อัลกุรอาน อัลหะดีษ และวัฒนธรรมการเขียนหนังสือของ
อุละมาอ ์เช่น กิตาบอัลอุมมฺของอิมามอัชชาฟิอีย์  

ศาสนาอิสลามส่งเสริมให้ปฏิบัติสิ่งที่มีเกียรติ
โดยเร่ิมจากขวาไปซ้าย เช่น การอาบน้ าละหมาด การเข้า
มัสยิด การรับระทานอาหาร ดังนั้นการเขียนหนังสือซึ่ง
เป็นสิ่งที่มีเกียรติจ าเป็นที่จะต้องเขียนด้วยมือขวา และ

การเขียนจากขวาไปซ้ายสะดวกกว่าการเขียนจากซ้ายไป
ขวาเพราะมือขวาอยู่ด้านที่ถนัดกว่ามือซ้าย  

2.2.3 น าเสนอเนื้อหาเป็นภาษามลายู กิตาบ
เปอรูกูนัน มีเนื้อหาเป็นภาษามลายูอักษรยาวี   

การน าเสนอเนื้อหาเป็นภาษามลายูอักษรยาวี 
กล่าวได้ว่า ท่านค านึงถึงบริบทของสังคมเป็นล าดับต้นๆ 
เพราะสังคมใช้ภาษามลายูอักษรยาวีเป็นภาษาในการ
เขียนอ่าน ท่านจึงน าเสนอเนื้อหาเป็นภาษามลายูอักษร
ยาวีเพื่อให้ง่ายต่อการศึกษาค้นคว้าของสังคม 

2.2.4 น าเสนอเนื้อหาในรูปตาราง ซึ่งรูปแบบ
ตารางมีความแต่งต่างกัน ขึ้นอยู่กับเนื้อหาที่น าเสนอ เช่น 
หน้าที่ 12, 26, 27, 31 และ 79 เป็นต้น 

เนื้อหาที่น าเสนอในรูปแบบตารางเป็นเนื้อหาที่
จ าเป็นต้องใช้ความจ า เช่น ดุอาอ์ และค านียะฮฺ ดังนั้น
ต่วนฆูรูน าเสนอเนื้อหาด้วยวิธีดังกล่าวเพื่อง่ายต่อการ
สังเกตและท่องจ า  

2.2.5 น าเสนอเนื้อหาในแบบรูปภาพ เพื่อง่าย
ในการเรียนรู้และจดจ า เช่น วิธีการอาบน้ าละหมาด และ
วิธีการละหมาด หน้าที่ 82, 85, 88, 89 เป็นต้น 

การน าเสนอเนื้อหาแบบรูปภาพ กล่าวได้ว่า ต่วน
ฆูรเูป็นผู้ที่มองถึงบริบทของสังคมได้อย่างลึกซึ้ง เพราะใน
สังคมประกอบด้วยผู้ที่อ่านหนังสือไม่ได้ อย่างไรก็ตามผู้ที่
อ่านหนังสือไม่ได้ก็ต้องปฏิบัติค าสั่งของอัลลอฮฺ   
ดังนั้นการเรียนรู้จากรูปภาพจึงเป็นหนทางหนึ่งที่ท าให้
เข้าใจได้  

2.3 เทคนิคการน าเสนอ 
2.3.1 เนื้อหาหน้าปกนอกและปกใน น าเสนอ

เนื้อหาหน้าปกนอกและปกในโดยวางเนื้อหาอยู่ตรงกลาง
หน้ากระดาษ และมีรูปกะอฺบะฮฺ  

เทคนิคดังกล่าวท าให้ดูเด่นแตกต่างกับเนื้อหา
หลักของกิตาบ และรูปกะอฺบะฮฺสื่อให้ผู้อ่านเข้ าใจว่า
ศาสนาอิสลามมีความผูกพันกับกะอฺบะฮฺตั้งแต่อดีตจน
ปัจจุบัน เนื่องจากศาสนาอิสลามเร่ิมต้นที่นครมักกะฮฺ  

2.3.2 ขีดเส้นใต้เนื้อหาที่ส าคัญ น าเสนอ
เนื้อหาในกิตาบโดยขีดเส้นใต้เนื้อหาที่ส าคัญ หรือเน้นค า 
เช่นหน้าที่ 21, 23, 24, 32, 33 เป็นต้น 

เทคนิคดังกล่าวใช้กันอย่างแพร่หลายในสังคม
การศึกษา เช่น นักศึกษาขีดเส้นใต้ค าที่ส าคัญในการออก
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ข้อสอบ หรือค าที่ท่องจ า เป็นต้น กล่าวได้ว่า ต่วนฆูรูได้
น า เทคนิคดังกล่าวจากประสบการณ์การเรียน ณ 
มหาวิทยาลัย มาน าเสนอในกิตาบเพื่อให้ผู้อ่านจดจ าได้ดี  

2.3.3 ทับศัพท์ภาษาอาหรับ น าเสนอเนื้อหา
ในกิตาบโดยทับศัพท์ภาษาอาหรับ เช่นค าว่า “ชะฮา
ดะฮฺ” หมายถึงค าปฏิญาณ “ญุมอะฮฺ” หมายถึงวันศุกร์ 
ทั้งหมดที่กล่าวมาเป็นค าภาษาอาหรับแต่น ามาใช้ใน
ภาษามลายู 

เทคนิคดังกล่าวสร้างความคุ้นเคยกับผู้อ่านให้
จดจ าค าศัพท์ภาษาอาหรับที่มีความเกี่ยวพันธ์กับการ
ปฏิ บั ติ ศ า สนกิ จ ใน ชี วิ ต ป ระ จ า วั น  เ มื่ อ ผู้ อ่ า น มี
ความคุ้นเคยต่อค าศัพท์ภาษาอาหรับก็สามารถศึกษาวิชา
ความรู้ศาสนาเพิ่มเติมจากหนังสือภาษาอาหรับได้   

2.3.4 มีอัลหะเราะกะฮ (สระ) น าเสนอเนื้อหา
ในกิตาบโดยการใส่อัลหะเราะกะฮฺในค าหรือประโยคที่
เป็นภาษาอาหรับ เช่นค ากล่าว “อุศอลลี” ในการ
ละหมาด เทคนิคดังกล่าวท าให้เกิดความสะดวกต่อผู้อ่าน
ที่ไม่มีความรู้ในหลักไวยากรณ์ภาษาอาหรับสามารถอ่าน
ได้ถูกต้อง ซึ่งคนส่วนมากของสังคมมลายูไม่สามารถอ่าน
ภาษาอาหรับที่ไม่มีสระได้ 

2.3.5 ไม่มีการย่อหน้ากระดาษ น าเสนอ
เนื้อหากิตาบโดยไม่มีการย่อหน้ากระดาษจนกว่าจะขึ้น
เรื่องใหม่ถึงแม้ว่าเรื่องนั้นๆ จะมีความยาวหลายหน้าก็
ตาม แต่สามารถแยกแยะเนื้อหาโดยการสังเกตค า หรือ
ประโยค เช่นค าว่า “อะดาปูน”จะบ่งบอกว่าก าลังเข้าสู่
หัวข้อใหม่ เช่นตัวอย่างหน้าที่ 5 ซึ่งมีค าว่า“อะดาปูน” 
อยู่ที่บรรทัดที่ 1, 7, 19 เป็นต้น เทคนิคดังกล่าวต้อง
อาศัยความช านาญในด้านภาษาและการสังเกต 

2.3.6 แปลความหมายภาษาอาหรับเป็น
ภาษามลายูอักษรยาวี น าเสนอเนื้อหาที่เป็นภาษา
อาหรับจะแปลด้วยภาษามลายูอักษรยาวีไว้ข้างล่าง โดย
ใช้การแปลสองรูปแบบ รูปแบบที่หนึ่ง แปลเป็นภาษา
มลายูอักษรยาวีตัวเล็กเอียงไว้ข้างล่างภาษาอาหรับ   
รูปแบบที่สอง แปลเป็นภาษามลายูอักษรยาวีอยู่ใน
บรรทัดเดียวกัน โดยมีค าว่า “อัรตียอ” แปลว่า 
“หมายความว่า” อยู่หลังประโยคภาษาอาหรับ  

เทคนิคการแปลมีความแตกต่าง รูปแบบที่หนึ่ง 
กล่าวได้ว่า เมื่อแปลความหมายภาษาอาหรับเป็นภาษา

มลายูจะมีอักษรมลายูมากกว่าอักษรอาหรับ ดังนั้นการ
แปลดังกล่าวท าให้เนื้อหาและความหมายอยูในบรรทัด
เดียวกัน ส่วนการแปลรูปแบบที่สอง ความหมายภาษา
มลายูอยู่หลังประโยคภาษาอาหรับ เพราะเป็นค าสั้นๆ จึง
ไม่จ าเป็นต้องท าตัวเอียง การแปลทั้งสองแบบเป็นการ
แปลตัวต่อตัว เรียกว่า “ตัรญะมะฮฺ หัรฟียฺยะฮฺ” 
 
อภิปรายผล 

จากผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่าประการต่างๆ 
ที่ควรอภิปรายมีดังนี้ กิตาบเปอรูกูนันเป็นผลงานวิชาการ
ของต่วนฆูรูหาญีอับดุรเราะชีด อัลบันญะรีย์ เป็นกิตาบที่
มีความสอดคล้องกับบริบทของสังคม เมื่อท าการศึกษา
พบว่า กิตาบประกอบด้วยสองส่วน คือ ระเบียบนิพนธ์ 
และแนวทางนิพนธ์  

ระเบียบนิพนธ์ มีส่วนประกอบสรุปได้ดังนี้ ชื่อ 
กิตาบ ค าน า เนื้อหา สารบัญ และกล่าวปิดท้าย โดย
สอดคล้องกับวัฒนธรรมการเขียนกิตาบของอุละมาอ์ เช่น 
กิตาบเปอนาวัรบาฆีฮาตี (‘Abd al-Qadir al-Mandiliy, 
n.d.) และกิตาบสะบีลอัลมุฮตะดีย์  (Muhammad  
Arsyad bin Abdullah al-Banjariy, n.d.) ระเบียบ
นิพนธ์ในลักษณะดังกล่าวมีจุดเด่นคือท าให้สะดวกในการ
ค้นคว้าข้อมูล เข้าใจเนื้อหาได้ง่ายเพราะได้ระบุเนื้อหา
เป็นเรื่องๆ เป็นระเบียบ เหมาะสมและสอดคล้องกับ
บริบทของสังคมมุสลิมในโลกมลายูที่ก าลังให้ความสนใจ
กับการแสวงหาวิชาความรู้โดยเร่ิมต้นจากหนังสือที่เข้าใจ
ง่ายจึงท าให้หนังสือเล่มนี้ได้รับการยอมรับจากสังคมจึง
กล่าวได้ว่าระเบียบนิพนธ์ เช่นนี้ เป็นรูปแบบหนึ่ งที่
สามารถถ่ายทอดเนื้อหาของหนังสือสู่สังคมได้อย่างมี
ประสิทธิภาพ   

 แนวทางนิพนธ์  มีส่วนประกอบดังนี้  แนว
ทางการเรียบเรียง แนวทางการน าเสนอ และเทคนิคการ
น าเสนอ สรุปได้ดังนี้ 

แนวทางการเรียบเรียง ได้แก่ เรียบเรียงเนื้อหา
แบบผสมผสานระหว่างฟิกฮฺมัษฺฮับอัชชาฟิอีย์ สอดคล้อง
กับหนังสืออัลอุมมฺ (al-Shafi‘iy, 1990) อุศูลุดดีนตาม
แนวอัชชาอิ เราะฮฺ  สอดคล้องกับหนังสือกิฟายะฮฺ       
อัลมุฮฺตะดีย์ (Muhammad Bin Isma‘il al-Fataniy, 
1351) และดุ อาอ์มะฮฺษู รอตและไม่ ใช่ มะฮฺ ษู รอต 



วารสาร อัล-ฮิกมะฮฺ มหาวิทยาลัยฟาฏอนี                                                   ปี ท่ี  7 ฉบับ ท่ี  14 กรกฎาคม-ธันวาคม 2560              
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สอดคล้องกับอิหฺยาอ์อุลูมอัดดีน (Abu Hamid 
Muhammad Bin Muhammad al-Ghazaliy, n.d.) 
ส่วนแนวทางการน าเสนอ ได้แก่ น าเสนอเนื้อหาโดยการ
ขึ้นต้นด้วยบัสมะละฮฺ อัลหัมดะละฮฺ และเศาะลาวะฮฺ ซึ่ง
สอดคล้องกับอัลกุรอาน อัลหะดีษ และการปฏิบัติของ   
อุละมาอ์ ส่วนการน าเสนอในรูปตารางและรูปภาพผู้วิจัย
ไม่พบว่ามีกิตาบมลายูเล่มใดน าเสนอในรูปแบบดังกล่าว 
ส่วนการน าเสนอเนื้อหาจากขวาไปซ้ายด้วยภาษามลายู 
ซึ่งสอดคล้องกับ กิตาบของอุละมาอ์ในโลกมลายู  

เทคนิคการน าเสนอ ได้แก่ ปกนอกและปกในมี
เนื้อหาสั้นๆ เขียนไว้ตรงกลางหน้ากระดาษสอดคล้องกับ      
กิตาบฆอยะฮฺอัลตักฺรีบ (Dawud Bin ‘Abdullah al-
Fataniy, 1320) การขีดเส้นใต้ค าหรือประโยคส าคัญ
ผู้วิจัยยังไม่พบว่ามีการน าเสนอวิธีการดังกล่าวอยู่ใน      
กิตาบเล่มอื่น การทับศัพท์ภาษาอาหรับและมีอัลหะเราะ
กะฮ (สระ) ในค าภาษาอาหรับสอดคล้องกับกิตาบ     
เปอนาวัรบาฆีฮาตีและการแปลความหมายใช้วิธีการแปล
ตัวต่อตัว ภาษาอาหรับเรียกว่า “ตัรญะมะฮฺหัรฟียฺยะฮฺ” 

หนังสือเปอรูกูนันของต่วนฆูรูหาญีอับดุรเราะ
ชีด อัลบันญะรีย์ นับได้ว่าเป็นหนึ่งในผลงานกิตาบยาวีที่มี
บทบาทต่อสังคมหลายๆ ด้าน เช่นด้านวิชาการ และด้าน
สังคม เป็นต้น 
สรุป  

ต่วนฆูรูหาญีอับดุรเราะชีด อัลบันญะรีย์  มี
ภูมิล าเนาอยู่ที่ อมุนตัย กะลีมันตันเสอลาตัน ประเทศ
อินโดนีเซีย ท่านเป็นบุคคลที่มีบทบาททางสังคมในด้าน
การศึกษา และเผยแผ่อิสลาม ศึกษาหาความรู้ตั้งแต่
เยาว์วัยจนส าเร็จการศึกษาระดับมหาวิทยาลัย เป็นนัก
เผยแผ่อิสลามที่สังคมให้การยอมรับ มีผลงานวิชาการ
ให้กับสังคม กิตาบเปอรูกูนันสึมบะฮฺยัง คือผลงาน
วิชาการของท่านที่ได้รับการยอมรับอย่างแพร่หลายทั้งใน
ประเทศอินโดนิเซีย และต่างประเทศ เช่น สิงคโปร์ 
มาเลเซีย และไทย เนื่องจากเป็นกิตาบที่สอดคล้องกับ
บริบทของสังคมอาเซียนทั้งด้านภาษา และระเบียบ
นิพนธ์ของอุละมาอฺในโลกมลายู 
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